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BASIC OPERATIONS 
Before first use

How it works:

1

There is a minimum and maximum line indi-
cated on the water tank. Fill enough water 
into the water tank, it shall not exceed the 
maximum water level.

2
Power on the machine by pressing the power 
button. The display buttons will now blink, 
showing that the machine is preheating.

3

When preheating is complete, the power, 
function and measuring button will remain 
lit. The machine now enters standby mode 
and are ready to brew coffee.

The machine will enter standby 
mode after brewing. By default 
the machine will automatically 
turn off if there’s no operation 
within 15 minutes.

EN

Remove all the packaging. Place on a heat-resistant, stable, and level 
surface.

Check that all the parts are properly installed 
and make sure there is no damage on the 
capsule coffee machine.

Clean the capsule coffee machine with a wet 
cloth.

Fill the water tank, open the locking handle, insert the capsule adapter into the machine, press down the locking 
handle, make sure the locking handle is closed. Place a container or cup on the drip tray, plug it in, and press the 
power button to start the preheating of the machine. The display buttons will start blinking, indicating that the 
machine is preheating. The machine is preheated when the buttons remain lit, press the function button and 
select the highest cup size by pressing the cup button. Start the machine by pressing the power button. After a 
while, the water begins to flow out of the coffee nozzle, all the removable parts are now cleaned with water. The 
machine is now ready to be used.

4

The machine has 4 functions, Nespresso, 
Dolce Gusto, Ground coffee and ESE pod. 
Each function requires its corresponding 
adapter for operation.

5

Cup volumes can be adjusted by pressing the 
Cup button. 
Nespresso: Single, Double, Lungo
Dolce gusto: 1 to 7 cup size.
Ground coffee: Single, Double, Lungo
ESE pod: Single, Double, Lungo
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Making Coffee:

Function Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Make sure the water tank exceeds the min. line but does not exceed the max. line.

2
Open the locking handle, insert the capsule adapter into the machine, with the chosen capsule, push 
the locking handle until it is closed. When the locking handle is opened, each indicator on the panel 
blinks, and each function button cannot be operated while the handle is opened.

3
Press the power button to start preheating the machine. Ensure that the drip tray are installed in 
place before placing the cup. When the Function, Power and Cup button remains lit, it means that the 
coffee machine has been preheated. Then you can start brewing coffee.

BASIC OPERATIONS 

Warning: Do not open the locking 
handle during the brewing pro-
cess, otherwise there will be an 
anomaly or water leakage.

4

Select the desired coffee function by pressing the function button. Pressing the button once activates 
the Nespresso function, twice activates the Dolce Gusto function, and three times activates the 
Ground Coffee/ESE Pod function. The corresponding function light will turn on, cycling through these 
options in sequence.

5

For Nespresso or Ground Coffee/ESE Pods, you can choose the cup size by pressing the Cup button. 
The machine offers three sizes: Single (30ml), Double (60ml), or Lungo (110ml). After selecting your 
preferred size, press the power button to start brewing. The machine will automatically stop once the 
brewing process is complete. 
When using the Dolce Gusto function, you can customize the cup size by pressing the Cup button to 
toggle through volume levels from 1 to 7. Each level corresponds to a specific size, ranging from 30ml 
at level 1 to 220ml at level 7. After selecting the desired volume, press the power/start/stop button to 
begin brewing. The machine will automatically stop when the process is finished.

Function 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 When the brewing is finished, open the locking handle, safetly discard the used capsule/coffee pow-
der/ESE bag and clean the capsule adapter for next use.
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Manual flow regulation:

1 Select the desired function (Nespresso or Powder/ESE Pod) and ensure the machine is in standby 
mode. The light for the corresponding cup size (Single, Double, or Lungo) should be illuminated.

2 To adjust the flow for a specific cup size, press and hold the Cup button for 2 seconds. The machine 
will start dispensing coffee, and the Cup button will begin flashing.

NOTE:
If the set flow exceeds the range, the machine will save the maximum allowable amount. If it is below the 
range, the minimum allowable amount will be saved. 
Flow regulation is only available for Nespresso and Powder/ESE Pod functions. It is not supported for the 
Dolce Gusto function.

PARAMETER SETTINGS

3
Once the desired coffee amount has been dispensed, press the Cup button again. The machine will 
stop dispensing, save the selected amount, and return to standby mode. The flow settings are retai-
ned even after restarting the machine.

Function Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Adjustable flow ranges

Factory data reset

1 Ensure the machine is only plugged in with power on, but not in standby state.

2
To reset the machine to factory settings, press and hold both the function button and the cup button 
simultaneously for 5 seconds. A prolonged buzzer will sound, and the function and cup buttons will 
flash rapidly for 3 seconds, indicating that the machine has been restored to factory settings.

3 The flow rate of each function is now restored to the machines default values.



9

EN

Descaling

Capsule coffee machine

Clean the machine by using a damp cloth. Do not immerse the machine in water.

Drip tray

Pour out the wastewater and clean the drip tray with mild soap.

Water tank

Clean the water tank regularly (about once a month) with a damp cloth and neutral cleaner.

Capsule adapter

Clean regularly with a sponge or cloth.

Before cleaning, unplug the machine and cool it thoroughly. Do not immerse this product, power 
cord or plug in water or other liquids to avoid fire, leakage or personal safety. Make sure to unplug 
first. Clean regularly as follows.

1 Ensure the machine is in standby mode.

2 Press and hold both the Function and Cup buttons for 5 seconds to enter descaling mode. The Functi-
on and Cup indicators will flash rapidly to confirm.

3 Add an appropriate amount of descaling solution to the water tank.

4 During the descaling process, it is necessary to always pay attention to the collection container that 
collects the wastewater to ensure that it does not overflow

5 Press the Power button to begin the descaling process. The machine will operate for two minutes and 
then automatically stop, completing the descaling cycle.

NOTE:
The appliance will display a descaling warning after 500 cycles. The descaling reminder will only clear after 
the descaling process is completed. While in the descaling alarm state, the coffee machine will continue to 
operate normally, and the cycle count will not reset even if the machine is restored to factory settings.
The Function and Cup indicators will flash alternately to signal the need for descaling.

CARE AND MAINTENANCE

To exit the descaling program, press and hold both the Function and Cup buttons for 5 seconds. The machine 
will return to normal operation. Alternatively, you can shut down the appliance and restart it to exit the descaling 
mode.
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Error Processing method

No display Ensure the plug is securely connected and the power 
button is pressed.

The machine is making strange noises Check if there is water in the tank.

The indicator light is on, but no coffee comes out The wrong capsule may have been used. Wait a few 
seconds and try again with a new capsule.

Water splashes out of the stop valve when remo-
ving the water tank This is a normal situation and not a sign of leakage.

The capsule box cannot be inserted into the ma-
chine

Check that the handle is fully open. The handle must be 
opened properly before inserting the capsule box.

A hissing sound is heard when coffee is dispensed This is normal and caused by the pressure control 
valve.

TROUBLESHOOTING
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Please read the manual before using the 
Capsule coffee machine.

Use clean cold water to fill the water tank. Do 
not use mineral water, milk or other liquids.

While coffee brewing is in progress, do not 
touch the machine directly as the temperatu-
re can be very high.

Do not use the coffee machine when the 
water tank is empty.

Hot air will occur from the coffee machine. 
Keep at a safe distance.

Do not operate or store the coffee machine 
in any extreme environments. The machine is 
only for indoor use.

SECURITY WARNING

Keep the plug clean and undamaged.

Avoid electric shock - don’t plug or unplug 
with wet hands.

Keep away from flammable materials.

Place the Coffee machine at least 30 cm from 
the wall or other flammable materials.

Don’t use the Coffee machine for other than 
its intended use.

Keep away from children.

Place the Coffee Machine on a heat-resistant 
and even surface.

Household Use only.

TECHNICAL SPECIFICATIONS    

• Rated Voltage: 220-240V~
• Rated frequency: 50-60Hz 
• Rated power: 1215-1545W 
• Water tank capacity:  1500 ml
• Net Weight: 3 Kg

How to get rid of the product again:      
This appliance has been identified in
accordance with the European directive
2022/96/EG on Waste Electrical and
Electronic Equipment - WEEE.

The directive specifies the framework for
an EU-wide valid return and recycling of old
appliance. Please discard this product at
the recycling site.

If you have any questions or need help 
with your capsule coffee machine, please 
contact service@onyxcookware.eu

EN CAUTIONS  
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GRUNDLÆGGENDE OPERATIONER
Før første brug

Sådan virker det:

1

Der er en minimums- og maksimumslinje 
angivet på vandtanken. Fyld tilstrækkeligt 
med vand i vandtanken, men det må ikke 
overstige det maksimale vandniveau.

2
Tænd maskinen ved at trykke på tænd/
sluk-knappen. Displayknapperne vil nu blin-
ke, hvilket viser, at maskinen forvarmer.

3

Når forvarmningen er færdig, forbliver 
tænd/sluk-, funktions- og måleknapperne 
tændte. Maskinen går nu i standbytilstand 
og er klar til at brygge kaffe.

Maskinen går i standbytilstand 
efter brygning. Som standard 
slukker maskinen automatisk, 
hvis der ikke er nogen aktivitet 
inden for 15 minutter.

DK

Fjern al emballage. Placer maskinen på en varmebestandig, stabil 
og jævn overflade.

Kontroller, at alle dele er korrekt installeret, og 
sørg for, at der ikke er skader på kapselkaffe-
maskinen.

Rengør kapselkaffemaskinen med en fugtig 
klud.

Fyld vandtanken, åbn låsehåndtaget, indsæt kapseladapteren i maskinen, tryk låsehåndtaget ned, og sørg for, at 
låsehåndtaget er lukket. Placer en beholder eller kop på drypbakken, sæt stikket i, og tryk på tænd/sluk-knappen 
for at starte forvarmningen af maskinen. Displayknapperne begynder at blinke, hvilket indikerer, at maskinen er 
ved at forvarme. Når maskinen er forvarmet, forbliver knapperne tændt. Tryk på funktionsknappen, og vælg den 
største kopstørrelse ved at trykke på kopknappen. Start maskinen ved at trykke på tænd/sluk-knappen. Efter et 
stykke tid begynder vand at løbe ud af kaffedyssen, og alle aftagelige dele er nu rengjort med vand. Maskinen er 
nu klar til brug.

4

Maskinen har 4 funktioner: Nespresso, Dolce 
Gusto, formalet kaffe og ESE-pod. Hver 
funktion kræver sin tilsvarende adapter for 
at fungere.

5

Kopvolumener kan justeres ved at trykke på 
kopknappen. 
Nespresso: Enkelt, Dobbelt, Lungo 
Dolce Gusto: 1 til 7 kopstørrelser. 
Formalet kaffe: Enkelt, Dobbelt, Lungo 
ESE-pod: Enkelt, Dobbelt, Lungo
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At lave kaffe:

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Sørg for, at vandtanken overstiger minimumslinjen, men ikke overstiger maksimumslinjen.

2
Åbn låsehåndtaget, indsæt kapseladapteren i maskinen sammen med den valgte kapsel, og tryk låse-
håndtaget ned, indtil det er lukket. Når låsehåndtaget er åbent, blinker alle indikatorer på panelet, og 
funktionsknapperne kan ikke betjenes, mens håndtaget er åbent.

3
Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte forvarmningen af maskinen. Sørg for, at drypbakken er 
installeret korrekt, før du placerer koppen. Når funktions-, tænd/sluk- og kopknapperne forbliver 
tændte, betyder det, at kaffemaskinen er forvarmet. Derefter kan du begynde at brygge kaffe.

GRUNDLÆGGENDE OPERATIONER

Advarsel: Åbn ikke låsehåndtaget 
under brygningsprocessen, da 
dette kan forårsage unormal drift 
eller vandlækage.

4

Vælg den ønskede kaffefunktion ved at trykke på funktionsknappen. Ét tryk aktiverer Nespres-
so-funktionen, to tryk aktiverer Dolce Gusto-funktionen, og tre tryk aktiverer Formalet Kaffe/ESE 
Pod-funktionen. Det tilsvarende funktionslys tændes og skifter mellem disse muligheder i rækkeføl-
ge.

5

For Nespresso eller Formalet Kaffe/ESE Pods kan du vælge kopstørrelse ved at trykke på kopknap-
pen. Maskinen tilbyder tre størrelser: Single (30 ml), Double (60 ml) eller Lungo (110 ml). Når du har 
valgt den ønskede størrelse, tryk på tænd/sluk-knappen for at starte brygningen. Maskinen stopper 
automatisk, når brygningen er færdig. 
Ved brug af Dolce Gusto-funktionen kan du tilpasse kopstørrelsen ved at trykke på kopknappen for 
at skifte mellem volumeniveauerne fra 1 til 7. Hvert niveau svarer til en specifik størrelse, fra 30 ml 
på niveau 1 til 220 ml på niveau 7. Når du har valgt den ønskede volumen, tryk på tænd/sluk/start/
stop-knappen for at starte brygningen. Maskinen stopper automatisk, når processen er færdig.

Funktion 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 Når brygningen er færdig, skal du åbne låsehåndtaget, bortskaffe den brugte kapsel/kaffepulver/
ESE-pose på en sikker måde og rengøre kapseladapteren til næste brug.
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Manuel flowregulering:

1 Vælg den ønskede funktion (Nespresso eller Formalet Kaffe/ESE Pod), og sørg for, at maskinen er i 
standbytilstand. Lyset for den tilsvarende kopstørrelse (Single, Double eller Lungo) skal være tændt.

2 For at justere flowet for en specifik kopstørrelse, tryk og hold kopknappen nede i 2 sekunder. Maski-
nen begynder at dispensere kaffe, og kopknappen begynder at blinke.

BEMÆRK:
Hvis det indstillede flow overstiger området, gemmer maskinen den maksimalt tilladte mængde. Hvis det 
er under området, gemmes den mindst tilladte mængde. 
Flowregulering er kun tilgængelig for Nespresso og Formalet Kaffe/ESE Pod-funktionerne. Det understøt-
tes ikke for Dolce Gusto-funktionen.

PARAMETRE INDSTILLINGER

3
Når den ønskede mængde kaffe er dispenseret, tryk på kopknappen igen. Maskinen stopper dispen-
seringen, gemmer den valgte mængde og vender tilbage til standbytilstand. Flowindstillingerne 
gemmes, selv efter maskinen genstartes.

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Justerbare flowområder

Nulstilling til fabriksindstillinger

1 Sørg for, at maskinen kun er tilsluttet strøm og tændt, men ikke i standbytilstand.

2

For at nulstille maskinen til fabriksindstillinger skal du trykke og holde både funktionsknappen og 
kopknappen nede samtidigt i 5 sekunder. En langvarig buzzerlyd vil lyde, og funktions- og kopknap-
perne blinker hurtigt i 3 sekunder, hvilket angiver, at maskinen er blevet nulstillet til fabriksindstillin-
ger.

3 Flowhastigheden for hver funktion er nu gendannet til maskinens standardværdier.
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Afkalkning

Kapselkaffemaskine

Rengør maskinen med en fugtig klud. Undgå at nedsænke maskinen i vand.

Drypbakke

Tøm spildevandet, og rengør drypbakken med mild sæbe.

Vandtank

Rengør vandtanken regelmæssigt (ca. en gang om måneden) med en fugtig klud og neutral rengø-
ringsmiddel.

Kapseladapter

Rengør regelmæssigt med en svamp eller klud.

Før rengøring skal du tage stikket ud af maskinen og lade den køle helt af. Undgå at nedsænke 
dette produkt, strømkabel eller stik i vand eller andre væsker for at undgå brand, lækage eller 
personskader. Sørg for at tage stikket ud først. Rengør regelmæssigt som følger.

1 Sørg for, at maskinen er i standbytilstand.

2 Tryk og hold både funktions- og kopknappen nede i 5 sekunder for at gå i afkalkningstilstand. Funkti-
ons- og kopindikatorerne vil blinke hurtigt for at bekræfte.

3 Tilsæt en passende mængde afkalkningsopløsning i vandtanken.

4 Under afkalkningsprocessen skal du holde øje med opsamlingsbeholderen, der opsamler spildevan-
det, for at sikre, at den ikke løber over.

5 Tryk på tænd/sluk-knappen for at starte afkalkningsprocessen. Maskinen vil køre i to minutter og 
derefter automatisk stoppe, hvilket fuldfører afkalkningscyklussen.

BEMÆRK:
Apparatet vil vise en afkalkningsadvarsel efter 500 cyklusser. Afkalkningspåmindelsen vil kun forsvinde, 
når afkalkningsprocessen er gennemført. Når maskinen er i afkalkningsalarmtilstand, vil kaffemaskinen 
fortsætte med at fungere normalt, og cyklustælleren nulstilles ikke, selv hvis maskinen gendannes til fa-
briksindstillinger. Funktions- og kopindikatorerne blinker skiftevis for at signalere behovet for afkalkning.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

For at afslutte afkalkningsprogrammet skal du trykke og holde både funktions- og kopknappen nede i 5 sekun-
der. Maskinen vender tilbage til normal drift. Alternativt kan du slukke for apparatet og genstarte det for at 
afslutte afkalkningstilstanden.
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Fejl Behandlingsmetode

Intet display Sørg for, at stikket er sikkert tilsluttet, og at tænd/
sluk-knappen er trykket ned.

Maskinen laver mærkelige lyde Kontroller, om der er vand i tanken.

Indikatorlyset er tændt, men der kommer ikke kaffe 
ud

Den forkerte kapsel kan være brugt. Vent et par sekun-
der og prøv igen med en ny kapsel.

Vand sprøjter ud af stopventilen, når vandtanken 
fjernes Dette er en normal situation og ikke et tegn på lækage.

Kapselboksen kan ikke indsættes i maskinen Kontroller, at håndtaget er helt åbent. Håndtaget skal 
åbnes korrekt, før kapselboksen indsættes.

En hvæsende lyd høres, når kaffe dispenseres Dette er normalt og forårsaget af trykventilen.

FEJLFINDING
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Læs venligst manualen, før du bruger kapsel-
kaffemaskinen.

Brug rent koldt vand til at fylde vandtanken. 
Brug ikke mineralvand, mælk eller andre 
væsker.

Undgå at røre maskinen direkte, mens kaffe-
brygningen er i gang, da temperaturen kan 
være meget høj.

Brug ikke kaffemaskinen, hvis vandtanken 
er tom.

Der vil komme varm luft fra kaffemaskinen. 
Hold en sikker afstand.

Brug ikke eller opbevar kaffemaskinen i 
ekstreme miljøer. Maskinen er kun beregnet 
til indendørs brug.

SIKKERHEDSADVARSEL

Hold stikket rent og ubeskadiget.

Undgå elektrisk stød – sæt ikke stikket i eller 
træk det ud med våde hænder.

Hold maskinen væk fra brandfarlige mate-
rialer.

Placer kaffemaskinen mindst 30 cm fra væg-
ge eller andre brandfarlige materialer.

Brug ikke kaffemaskinen til andre formål end 
dens tilsigtede brug.

Hold maskinen væk fra børn.

Placer kaffemaskinen på en varmebestandig 
og jævn overflade.

Kun til husholdningsbrug.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Nominel spænding: 220-240V~ 
Nominel frekvens: 50-60Hz 
Nominel effekt: 1215-1545W 
Vandtankens kapacitet: 1500 ml 
Nettovægt: 3 kg

Når du skal skille dig af med produktet igen:    

Dette apparat er identificeret i henhold til det 
europæiske direktiv angående affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr (Waste Electrical and 
Electronic Equipment) – WEEE.

Hvilket betyder at apparatet kan være til fare 
for miljøet og menneskers sundhed. Bortskaf 
venligst dette produkt på offentlige genbrugs-
pladser.

Hvis du har spørgsmål eller brug for 
hjælp med din kapselkaffemaskine, kon-
takt venligst service@onyxcookware.dk

DK FORSIGTIGHED
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1 Deckel des Wassertanks

2 Wassertank

3 Aufbewahrungsbox
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6 Abtropfschale

7 Kapseladapter

8 Kaffeemesslöffel

9 PW-Sieb

10 ESE-Sieb

PRODUKTSTRUKTURSCHEMA
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1 2 3

4 5 6

1 Funktionstaste

2 Ein-/Ausschalter

3 Tassentaste

4 Kaffeefunktion

5 Nespresso und gemahlener Kaffee/
ESE-Pod-Tassengröße

6 Dolce Gusto Tassengröße

ANZEIGESCHEMA
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GRUNDLEGENDE OPERATIONEN
Vor der ersten Verwendung

Funktionsweise:

1

Auf dem Wassertank sind Mindest- und 
Maximalmarkierungen angegeben. Füllen 
Sie ausreichend Wasser in den Wassertank, 
überschreiten Sie jedoch nicht die maximale 
Wasserstandslinie.

2

Schalten Sie die Maschine ein, indem Sie die 
Ein-/Ausschalttaste drücken. Die Tasten des 
Displays blinken nun und zeigen an, dass die 
Maschine vorheizt.

3

Nach Abschluss des Vorheizvorgangs leuch-
ten die Ein-/Aus-, Funktions- und Messtasten 
durchgehend. Die Maschine befindet sich 
nun im Standby-Modus und ist bereit, Kaffee 
zu brühen.

Die Maschine wechselt nach dem 
Brühen in den Standby-Modus. 
Standardmäßig schaltet sich die 
Maschine automatisch aus, wenn 
innerhalb von 15 Minuten keine 
Aktivität erfolgt.

DE

Entfernen Sie die gesamte Verpackung. Stellen Sie die Maschine auf eine hitzebestän-
dige, stabile und ebene Oberfläche.

Überprüfen Sie, ob alle Teile ordnungsgemäß 
installiert sind, und stellen Sie sicher, dass 
die Kapselkaffeemaschine keine Schäden 
aufweist.

Reinigen Sie die Kapselkaffeemaschine mit 
einem feuchten Tuch.

Füllen Sie den Wassertank, öffnen Sie den Verriegelungsgriff, setzen Sie den Kapseladapter in die Maschine ein, 
drücken Sie den Verriegelungsgriff herunter und stellen Sie sicher, dass der Griff geschlossen ist. Stellen Sie 
einen Behälter oder eine Tasse auf die Abtropfschale, schließen Sie die Maschine an und drücken Sie die Ein-/
Ausschalttaste, um das Vorheizen zu starten. Die Tasten des Displays beginnen zu blinken, was anzeigt, dass die 
Maschine vorheizt. Wenn die Maschine vorgeheizt ist, leuchten die Tasten durchgehend. Drücken Sie die Funkti-
onstaste und wählen Sie die größte Tassengröße, indem Sie die Tassen-Taste drücken. Starten Sie die Maschine, 
indem Sie die Ein-/Ausschalttaste drücken. Nach einer Weile beginnt Wasser aus der Kaffeedüse zu fließen, und 
alle abnehmbaren Teile sind jetzt mit Wasser gereinigt. Die Maschine ist jetzt einsatzbereit.

4

Die Maschine verfügt über 4 Funktionen: 
Nespresso, Dolce Gusto, gemahlener Kaffee 
und ESE-Pod. Jede Funktion erfordert den 
entsprechenden Adapter für den Betrieb.

5

Die Tassengrößen können durch Drücken der 
Tassen-Taste angepasst werden. 
Nespresso: Einzel, Doppel, Lungo 
Dolce Gusto: 1 bis 7 Tassengrößen 
Gemahlener Kaffee: Einzel, Doppel, Lungo 
ESE-Pod: Einzel, Doppel, Lungo
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Kaffee zubereiten:

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Stellen Sie sicher, dass der Wassertank über die Mindestlinie gefüllt ist, aber nicht die maximale Linie 
überschreitet.

2

Öffnen Sie den Verriegelungsgriff, setzen Sie den Kapseladapter mit der gewählten Kapsel in die 
Maschine ein, und drücken Sie den Griff nach unten, bis er geschlossen ist. Beim Öffnen des Verriege-
lungsgriffs blinken alle Anzeigen auf dem Bedienfeld, und die Funktionstasten können nicht verwen-
det werden, solange der Griff geöffnet ist.

3

Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Vorheizen der Maschine zu starten. Stellen Sie sicher, 
dass die Abtropfschale korrekt installiert ist, bevor Sie die Tasse platzieren. Wenn die Funktion-, Ein-/
Aus- und Tassen-Tasten durchgehend leuchten, ist die Kaffeemaschine vorgeheizt. Dann können Sie 
mit dem Brühen von Kaffee beginnen.

GRUNDLEGENDE OPERATIONEN

Warnung: Öffnen Sie den Verrie-
gelungsgriff nicht während des 
Brühvorgangs, da dies zu einer 
Störung oder Wasserleckage 
führen kann.

4

Wählen Sie die gewünschte Kaffeefunktion, indem Sie die Funktionstaste drücken. Einmaliges Drück-
en aktiviert die Nespresso-Funktion, zweimaliges Drücken aktiviert die Dolce Gusto-Funktion und 
dreimaliges Drücken aktiviert die gemahlene Kaffee-/ESE-Pod-Funktion. Die entsprechende Funkti-
onsanzeige leuchtet auf und wechselt nacheinander durch diese Optionen.

5

Für Nespresso oder gemahlenen Kaffee/ESE-Pods können Sie die Tassengröße wählen, indem Sie die 
Tassen-Taste drücken. Die Maschine bietet drei Größen: Einzel (30 ml), Doppel (60 ml) oder Lungo (110 
ml). Nach Auswahl der gewünschten Größe drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Brühen zu 
starten. Die Maschine stoppt automatisch, wenn der Brühvorgang abgeschlossen ist. 
Bei der Verwendung der Dolce Gusto-Funktion können Sie die Tassengröße anpassen, indem Sie die 
Tassen-Taste drücken, um zwischen den Volumenstufen von 1 bis 7 zu wechseln. Jede Stufe entspricht 
einer bestimmten Größe, von 30 ml auf Stufe 1 bis 220 ml auf Stufe 7. Nach Auswahl des gewünsch-
ten Volumens drücken Sie die Ein-/Start-/Stopp-Taste, um das Brühen zu starten. Die Maschine stoppt 
automatisch, wenn der Vorgang abgeschlossen ist.

Funktion 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6
Wenn der Brühvorgang beendet ist, öffnen Sie den Verriegelungsgriff, entsorgen Sie die verwendete 
Kapsel/den Kaffeesatz/die ESE-Beutel sicher und reinigen Sie den Kapseladapter für die nächste 
Verwendung.
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Manuelle Durchflussregelung:

1
Wählen Sie die gewünschte Funktion (Nespresso oder gemahlener Kaffee/ESE-Pod) und stellen Sie 
sicher, dass sich die Maschine im Standby-Modus befindet. Das Licht für die entsprechende Tassen-
größe (Einzel, Doppel oder Lungo) sollte leuchten.

2
Um den Durchfluss für eine bestimmte Tassengröße einzustellen, drücken und halten Sie die Tas-
sen-Taste für 2 Sekunden. Die Maschine beginnt mit der Kaffeeausgabe, und die Tassen-Taste beginnt 
zu blinken.

HINWEIS:
Wenn der eingestellte Durchfluss den Bereich überschreitet, speichert die Maschine die maximal zulässi-
ge Menge. Liegt er unter dem Bereich, wird die minimal zulässige Menge gespeichert. 
Die Durchflussregelung ist nur für die Funktionen Nespresso und gemahlener Kaffee/ESE-Pod verfügbar. 
Sie wird für die Dolce Gusto-Funktion nicht unterstützt.

PARAMETER-EINSTELLUNGEN

3
Sobald die gewünschte Kaffeemenge ausgegeben wurde, drücken Sie die Tassen-Taste erneut. Die 
Maschine stoppt die Ausgabe, speichert die ausgewählte Menge und kehrt in den Standby-Modus 
zurück. Die Einstellungen bleiben auch nach dem Neustart der Maschine erhalten.

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Einstellbare Durchflussbereiche

Zurücksetzen auf Werkseinstellungen

1 Stellen Sie sicher, dass die Maschine nur mit eingeschalteter Stromversorgung verbunden ist, jedoch 
nicht im Standby-Modus.

2

Um die Maschine auf Werkseinstellungen zurückzusetzen, halten Sie die Funktionstaste und die Tas-
sentaste gleichzeitig 5 Sekunden lang gedrückt. Ein langanhaltender Signalton ertönt, und die Funk-
tionstaste sowie die Tassentaste blinken schnell 3 Sekunden lang, was anzeigt, dass die Maschine auf 
Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde.

3 Die Durchflussrate jeder Funktion ist nun auf die Standardwerte der Maschine zurückgesetzt.
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Entkalkung

Kapselkaffeemaschine

Reinigen Sie die Maschine mit einem feuchten Tuch. Tauchen Sie die Maschine nicht in Wasser.

Abtropfschale

Entleeren Sie das Abwasser und reinigen Sie die Abtropfschale mit milder Seife.

Wassertank

Reinigen Sie den Wassertank regelmäßig (etwa einmal im Monat) mit einem feuchten Tuch und einem 
neutralen Reinigungsmittel.

Kapseladapter

Reinigen Sie regelmäßig mit einem Schwamm oder Tuch.

Vor der Reinigung ziehen Sie den Netzstecker der Maschine und lassen Sie sie vollständig abküh-
len. Tauchen Sie dieses Produkt, das Netzkabel oder den Stecker nicht in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten, um Brandgefahr, Leckagen oder Verletzungen zu vermeiden. Ziehen Sie immer zuerst 
den Stecker. Reinigen Sie regelmäßig wie folgt:

1 Stellen Sie sicher, dass sich die Maschine im Standby-Modus befindet.

2 Drücken und halten Sie die Funktions- und Tassen-Taste gleichzeitig für 5 Sekunden, um in den Ent-
kalkungsmodus zu wechseln. Die Funktions- und Tassenanzeigen blinken schnell zur Bestätigung.

3 Fügen Sie eine geeignete Menge Entkalkungslösung in den Wassertank hinzu.

4 Achten Sie während des Entkalkungsvorgangs stets auf den Auffangbehälter für das Abwasser, um 
ein Überlaufen zu vermeiden.

5 Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um den Entkalkungsvorgang zu starten. Die Maschine arbeitet 
für zwei Minuten und stoppt dann automatisch, wodurch der Entkalkungszyklus abgeschlossen wird.

HINWEIS:
Das Gerät zeigt eine Entkalkungswarnung nach 500 Zyklen an. Die Entkalkungserinnerung wird erst 
gelöscht, wenn der Entkalkungsvorgang abgeschlossen ist. Im Entkalkungsalarmzustand funktioniert 
die Kaffeemaschine weiterhin normal, und der Zykluszähler wird nicht zurückgesetzt, selbst wenn die 
Maschine auf Werkseinstellungen zurückgesetzt wird. Die Funktions- und Tassenanzeigen blinken abwe-
chselnd, um den Bedarf an Entkalkung anzuzeigen.

PFLEGE UND WARTUNG

Um das Entkalkungsprogramm zu beenden, drücken und halten Sie die Funktions- und Tassen-Taste gleichzeitig 
für 5 Sekunden. Die Maschine kehrt zum normalen Betrieb zurück. Alternativ können Sie das Gerät ausschalten 
und neu starten, um den Entkalkungsmodus zu verlassen.
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Fehler Verarbeitungsmethoden

Kein Display Stellen Sie sicher, dass der Stecker richtig angeschlos-
sen ist und die Ein-/Ausschalttaste gedrückt wurde.

Die Maschine macht seltsame Geräusche Überprüfen Sie, ob sich Wasser im Tank befindet.

Die Kontrollleuchte leuchtet, aber es kommt kein 
Kaffee heraus

Möglicherweise wurde die falsche Kapsel verwendet. 
Warten Sie ein paar Sekunden und versuchen Sie es mit 

einer neuen Kapsel erneut.

Beim Entfernen des Wassertanks spritzt Wasser aus 
dem Stoppventil

Dies ist eine normale Situation und kein Anzeichen für 
ein Leck.

Die Kapselbox lässt sich nicht in die Maschine 
einsetzen

Überprüfen Sie, ob der Griff vollständig geöffnet ist. 
Der Griff muss korrekt geöffnet werden, bevor die 

Kapselbox eingesetzt wird.

Ein Zischen ist zu hören, wenn Kaffee ausgegeben 
wird

Dies ist normal und wird durch das Druckregelventil 
verursacht.

FEHLERBEHEBUNG
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Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, be-
vor Sie die Kapselkaffeemaschine verwenden.

Verwenden Sie sauberes, kaltes Wasser, 
um den Wassertank zu füllen. Verwenden 
Sie kein Mineralwasser, Milch oder andere 
Flüssigkeiten.
Berühren Sie die Maschine während des 
Kaffeebrühvorgangs nicht direkt, da die Tem-
peratur sehr hoch sein kann.

Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht, 
wenn der Wassertank leer ist.

Heiße Luft tritt aus der Kaffeemaschine aus. 
Halten Sie einen sicheren Abstand.

Betreiben oder lagern Sie die Kaffe-
emaschine nicht in extremen Umgebungen. 
Die Maschine ist nur für den Innenbereich 
geeignet.

SICHERHEITSWARNUNG

Halten Sie den Stecker sauber und unbeschä-
digt.

Vermeiden Sie Stromschläge – stecken Sie 
den Stecker nicht mit nassen Händen ein 
oder ziehen Sie ihn heraus.

Halten Sie die Maschine von brennbaren 
Materialien fern.

Stellen Sie die Kaffeemaschine mindestens 30 
cm von Wänden oder anderen brennbaren 
Materialien entfernt auf.

Verwenden Sie die Kaffeemaschine nur für 
den vorgesehenen Zweck.

Halten Sie die Maschine von Kindern fern.

Stellen Sie die Kaffeemaschine auf eine hitze-
beständige und ebene Oberfläche.

Nur für den Haushaltsgebrauch.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Nennspannung: 220-240V~ 
Nennfrequenz: 50-60Hz 
Nennleistung: 1215-1545W 
Kapazität des Wassertanks: 1500 ml 
Nettogewicht: 3 kg

So entsorgen Sie das Gerät:   

Dieses Gerät wurde gemäß der europäischen 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik- Altgeräte 
(WEEE) gekennzeichnet.

Das bedeutet, dass das Gerät eine Gefahr für 
die Umwelt und die Gesundheit von Menschen 
darstellen kann, da es gefährliche Substanzen 
enthält. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt an 
der öffentlichen Recyclingstelle.

Wenn Sie Fragen haben oder Unter-
stützung bei Ihrer Kapselkaffeemaschine 
benötigen, wenden Sie sich bitte an 
service@onyxcookware.de

DE VORSICHTSMASSNAHMEN
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1 Couvercle du réservoir d’eau

2 Réservoir d’eau

3 Boîte de rangement

4 Écran

5 Poignée de verrouillage

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

FR

6 Bac d’égouttage

7 Adaptateur pour capsule

8 Cuillère à café

9 Filtre PW

10 Filtre ESE

DIAGRAMME DE STRUCTURE DU PRODUIT
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1 2 3

4 5 6

1 Bouton de fonction

2 Bouton d’alimentation

3 Bouton pour la tasse

4 Fonction café

5 Taille de tasse Nespresso et café mou-
lu/pod ESE

6 Niveau de volume de tasse Dolce Gusto

DIAGRAMME D’AFFICHAGE
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OPÉRATIONS DE BASE
Avant la première utilisation

Comment ça fonctionne :

1
Une ligne minimale et maximale est indiquée 
sur le réservoir d’eau. Remplissez le réser-
voir d’eau sans dépasser la ligne maximale.

2

Allumez la machine en appuyant sur le 
bouton d’alimentation. Les boutons de 
l’écran clignoteront pour indiquer que la 
machine est en préchauffage.

3

Une fois le préchauffage terminé, les 
boutons d’alimentation, de fonction et de 
mesure restent allumés. La machine passe 
en mode veille et est prête à préparer du 
café.

La machine passe en mode veille 
après la préparation. Par défaut, 
elle s’éteindra automatiquement 
si aucune action n’est effectuée 
dans les 15 minutes.

FR

Retirez tout l’emballage. Placez la machine sur une surface résistante à 
la chaleur, stable et plane.

Vérifiez que toutes les pièces sont correc-
tement installées et assurez-vous qu’il n’y 
a aucun dommage sur la machine à café à 
capsules.

Nettoyez la machine à café à capsules avec un 
chiffon humide.

Remplissez le réservoir d’eau, ouvrez la poignée de verrouillage, insérez l’adaptateur pour capsule dans la 
machine, abaissez la poignée de verrouillage et assurez-vous qu’elle est fermée. Placez un récipient ou une tasse 
sur le bac d’égouttage, branchez la machine et appuyez sur le bouton d’alimentation pour lancer le préchauffage. 
Les boutons de l’écran clignoteront pour indiquer que la machine est en préchauffage. Une fois le préchauffage 
terminé, les boutons restent allumés. Appuyez sur le bouton de fonction et sélectionnez la plus grande taille 
de tasse en appuyant sur le bouton de tasse. Démarrez la machine en appuyant sur le bouton d’alimentation. 
Après un moment, l’eau commence à s’écouler de la buse à café, et toutes les pièces amovibles sont maintenant 
nettoyées avec de l’eau. La machine est prête à être utilisée.

4

La machine dispose de 4 fonctions : Ne-
spresso, Dolce Gusto, café moulu et pod ESE. 
Chaque fonction nécessite un adaptateur 
correspondant.

5

Les volumes des tasses peuvent être ajustés 
en appuyant sur le bouton pour la tasse. 
Nespresso : Simple, Double, Lungo 
Dolce Gusto : 1 à 7 tailles de tasse 
Café moulu : Simple, Double, Lungo 
Pod ESE : Simple, Double, Lungo
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Préparer du café :

Fonction Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Assurez-vous que le réservoir d’eau dépasse la ligne minimale sans dépasser la ligne maximale.

2
Ouvrez la poignée de verrouillage, insérez l’adaptateur pour capsule avec la capsule choisie dans la 
machine, et poussez la poignée jusqu’à ce qu’elle soit fermée. Lorsque la poignée est ouverte, les 
indicateurs du panneau clignotent, et les boutons de fonction ne peuvent pas être utilisés.

3
Appuyez sur le bouton d’alimentation pour lancer le préchauffage de la machine. Assurez-vous que le 
bac d’égouttage est bien en place avant de placer la tasse. Une fois que les boutons Fonction, Alimen-
tation et Tasse restent allumés, la machine est préchauffée et prête à préparer du café.

OPÉRATIONS DE BASE

Avertissement : Ne pas ouvrir la 
poignée de verrouillage pendant 
la préparation, sinon cela pour-
rait entraîner un dysfonctionne-
ment ou une fuite d’eau.

4

Sélectionnez la fonction café désirée en appuyant sur le bouton de fonction. Une pression active la 
fonction Nespresso, deux pressions activent la fonction Dolce Gusto, et trois pressions activent la 
fonction café moulu/pod ESE. La lumière de la fonction correspondante s’allume et passe en cycle 
entre ces options.

5

Pour Nespresso ou café moulu/pods ESE, vous pouvez choisir la taille de tasse en appuyant sur le 
bouton pour la tasse. La machine offre trois tailles : Simple (30 ml), Double (60 ml) ou Lungo (110 ml). 
Après avoir sélectionné votre taille préférée, appuyez sur le bouton d’alimentation pour commencer 
la préparation. La machine s’arrête automatiquement une fois le processus terminé. 
Avec la fonction Dolce Gusto, vous pouvez personnaliser la taille de la tasse en appuyant sur le 
bouton pour la tasse pour passer entre les niveaux de volume de 1 à 7. Chaque niveau correspond 
à une taille spécifique, de 30 ml au niveau 1 à 220 ml au niveau 7. Une fois le volume souhaité séle-
ctionné, appuyez sur le bouton d’alimentation/départ/arrêt pour lancer la préparation. La machine 
s’arrête automatiquement une fois le processus terminé.

Fonction 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6
Une fois le processus de préparation terminé, ouvrez la poignée de verrouillage, jetez en toute 
sécurité la capsule usagée/le marc de café/le sachet ESE, et nettoyez l’adaptateur à capsules pour la 
prochaine utilisation.
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Régulation manuelle du débit :

1
Sélectionnez la fonction désirée (Nespresso ou café moulu/pod ESE) et assurez-vous que la machine 
est en mode veille. La lumière de la taille de tasse correspondante (Simple, Double ou Lungo) doit être 
allumée.

2 Pour ajuster le débit pour une taille de tasse spécifique, appuyez et maintenez le bouton pour la tasse 
pendant 2 secondes. La machine commence à distribuer le café, et le bouton clignote.

REMARQUE :
Si le débit réglé dépasse la plage autorisée, la machine enregistrera la quantité maximale autorisée. Si elle 
est inférieure à la plage, la quantité minimale sera enregistrée. 
La régulation du débit est disponible uniquement pour les fonctions Nespresso et café moulu/pod ESE. 
Elle n’est pas prise en charge pour la fonction Dolce Gusto.

PARAMÈTRES

3
Une fois que la quantité de café souhaitée a été distribuée, appuyez à nouveau sur le bouton pour la 
tasse. La machine arrête la distribution, enregistre la quantité sélectionnée et revient en mode veille. 
Les réglages du débit sont conservés même après un redémarrage de la machine.

Fonction Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Débits réglables

Réinitialisation des données d’usine

1 Assurez-vous que la machine est uniquement branchée et alimentée, mais qu’elle n’est pas en mode 
veille.

2

Pour réinitialiser la machine aux paramètres d’usine, appuyez et maintenez simultanément la touche 
fonction et la touche tasse pendant 5 secondes. Un signal sonore prolongé retentira, et les touches 
fonction et tasse clignoteront rapidement pendant 3 secondes, indiquant que la machine a été re-
staurée aux paramètres d’usine.

3 Le débit de chaque fonction est désormais rétabli aux valeurs par défaut de la machine.
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Détartrage

Machine à café à capsules

Nettoyez la machine avec un chiffon humide. Ne plongez pas la machine dans l’eau.

Bac d’égouttage

Videz les eaux usées et nettoyez le bac d’égouttage avec un savon doux.

Réservoir d’eau

Nettoyez régulièrement le réservoir d’eau (environ une fois par mois) avec un chiffon humide et un 
nettoyant neutre.

Adaptateur pour capsule

Nettoyez régulièrement avec une éponge ou un chiffon.

Avant de nettoyer, débranchez la machine et laissez-la refroidir complètement. Ne plongez pas ce 
produit, le cordon d’alimentation ou la fiche dans l’eau ou d’autres liquides pour éviter les risques 
d’incendie, de fuite ou de sécurité personnelle. Assurez-vous de débrancher la machine avant. 
Nettoyez régulièrement comme suit :

1 Assurez-vous que la machine est en mode veille.

2 Appuyez et maintenez enfoncés les boutons Fonction et Tasse pendant 5 secondes pour entrer en 
mode détartrage. Les indicateurs Fonction et Tasse clignoteront rapidement pour confirmer.

3 Ajoutez une quantité appropriée de solution de détartrage dans le réservoir d’eau.

4 Pendant le processus de détartrage, il est nécessaire de surveiller le récipient de collecte des eaux 
usées pour éviter qu’il ne déborde.

5 Appuyez sur le bouton d’alimentation pour lancer le processus de détartrage. La machine fonctionne-
ra pendant deux minutes, puis s’arrêtera automatiquement, complétant ainsi le cycle de détartrage.

REMARQUE :
L’appareil affichera un avertissement de détartrage après 500 cycles. Le rappel de détartrage ne dispa-
raîtra qu’après l’achèvement du processus de détartrage. Lorsque l’appareil est en état d’alarme de 
détartrage, la machine à café continuera de fonctionner normalement, et le compteur de cycles ne sera 
pas réinitialisé même si l’appareil est restauré aux paramètres d’usine. 
Les indicateurs Fonction et Tasse clignoteront en alternance pour signaler le besoin de détartrage.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

Pour quitter le programme de détartrage, appuyez et maintenez enfoncés les boutons Fonction et Tasse pendant 
5 secondes. La machine reviendra à son fonctionnement normal. Vous pouvez également éteindre l’appareil et le 
redémarrer pour quitter le mode détartrage.
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Erreurs Méthode de traitement

Aucun affichage Assurez-vous que la prise est correctement branchée et 
que le bouton d’alimentation est pressé.

La machine fait des bruits étranges Vérifiez s’il y a de l’eau dans le réservoir.

Le voyant est allumé, mais aucun café ne sort
Une mauvaise capsule peut avoir été utilisée. Attendez 

quelques secondes et essayez à nouveau avec une 
nouvelle capsule.

De l’eau éclabousse de la valve d’arrêt lorsque le 
réservoir d’eau est retiré C’est une situation normale et non un signe de fuite.

La boîte à capsules ne peut pas être insérée dans 
la machine

Vérifiez que la poignée est complètement ouverte. La 
poignée doit être correctement ouverte avant d’insérer 

la boîte à capsules.

Un sifflement se fait entendre lorsque le café est 
distribué

C’est normal et causé par la valve de contrôle de 
pression.

DÉPANNAGE
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Veuillez lire le manuel avant d’utiliser la 
machine à café à capsules.

Utilisez de l’eau froide et propre pour remplir 
le réservoir d’eau. N’utilisez pas d’eau minéra-
le, de lait ou d’autres liquides.

Pendant la préparation du café, ne touchez 
pas directement la machine, car la tempéra-
ture peut être très élevée.

N’utilisez pas la machine à café si le réservoir 
d’eau est vide.

De l’air chaud peut sortir de la machine à 
café. Gardez une distance de sécurité.

N’utilisez pas ou ne stockez pas la machine à 
café dans des environnements extrêmes. La 
machine est uniquement destinée à un usage 
intérieur.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ

Gardez la prise propre et intacte.

Évitez les chocs électriques - ne branchez ou 
ne débranchez pas avec des mains mouillées.

Gardez la machine éloignée des matériaux 
inflammables.

Placez la machine à café à au moins 30 cm du 
mur ou d’autres matériaux inflammables.

N’utilisez pas la machine à café pour un autre 
usage que celui prévu.

Gardez la machine hors de portée des 
enfants.

Placez la machine à café sur une surface 
résistante à la chaleur et plane.

Uniquement pour un usage domestique.

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Tension nominale : 220-240V~ 
Fréquence nominale : 50-60Hz 
Puissance nominale : 1215-1545W 
Capacité du réservoir d’eau : 1500 ml 
Poids net : 3 kg

Comment se débarrasser du produit :   
Cet appareil a été identifié conformément à 
la directive européenne relative aux Déchets 
d’équipements électriques et électroniques - 
WEEE.

Cela signifie que l’appareil peut être dangereux 
pour l’environnement et la santé des person-
nes, car il contient des substances dangereuses. 
Veuillez jeter ce produit au site de recyclage 
public.

Si vous avez des questions ou besoin 
d’aide avec votre machine à café à 
capsules, veuillez contacter service@
onyxcookware.fr

FR PRÉCAUTIONS
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1 Coperchio del serbatoio dell’acqua

2 Serbatoio dell’acqua

3 Scatola di stoccaggio

4 Display

5 Maniglia di bloccaggio

1

2

3

4

5

6

7
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6 Vaschetta raccogligocce

7 Adattatore per capsule

8 Cucchiaio da caffè

9 Filtro PW

10 Filtro ESE

DIAGRAMMA DELLA STRUTTURA DEL PRODOTTO
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1 2 3

4 5 6

1 Pulsante di funzione

2 Pulsante di accensione

3 Pulsante per la tazza

4 Funzione caffè

5 Dimensione della tazza Nespresso e 
caffè macinato/pod ESE

6 Livello di volume della tazza Dolce 
Gusto

DIAGRAMMA DI VISUALIZZAZIONE
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OPERAZIONI DI BASE
Prima dell’uso

Come funziona:

1

Sul serbatoio dell’acqua sono indicate una 
linea minima e una massima. Riempire il ser-
batoio con una quantità sufficiente di acqua, 
senza superare il livello massimo.

2

Accendere la macchina premendo il pulsante 
di accensione. I pulsanti del display lampeg-
geranno per indicare che la macchina è in 
preriscaldamento.

3

Quando il preriscaldamento è completato, i 
pulsanti di accensione, funzione e misurazi-
one rimarranno accesi. La macchina entrerà 
in modalità standby ed è pronta per prepa-
rare il caffè.

La macchina entrerà in modalità 
standby dopo l’erogazione. Di 
default, la macchina si spegne 
automaticamente se non viene 
utilizzata entro 15 minuti.

IT

Rimuovere tutta la confezione. Posizionare la macchina su una superficie 
resistente al calore, stabile e piana.

Controllare che tutte le parti siano corretta-
mente installate e assicurarsi che non vi siano 
danni sulla macchina da caffè a capsule.

Pulire la macchina da caffè a capsule con un 
panno umido.

Riempire il serbatoio dell’acqua, aprire la maniglia di bloccaggio, inserire l’adattatore per capsule nella macchina, 
premere la maniglia di bloccaggio e assicurarsi che sia chiusa. Posizionare un contenitore o una tazza sulla vas-
chetta raccogligocce, collegare la macchina e premere il pulsante di accensione per avviare il preriscaldamento. 
I pulsanti del display inizieranno a lampeggiare, indicando che la macchina è in preriscaldamento. La macchina 
è preriscaldata quando i pulsanti rimangono accesi. Premere il pulsante di funzione e selezionare la dimensione 
della tazza più grande premendo il pulsante per la tazza. Avviare la macchina premendo il pulsante di accen-
sione. Dopo un po’, l’acqua inizierà a uscire dall’erogatore di caffè, e tutte le parti rimovibili saranno pulite con 
acqua. La macchina è ora pronta per l’uso.

4

La macchina dispone di 4 funzioni: Nespres-
so, Dolce Gusto, caffè macinato e pod ESE. 
Ogni funzione richiede l’adattatore corris-
pondente per funzionare.

5

I volumi delle tazze possono essere regolati 
premendo il pulsante per la tazza. 
Nespresso: Singolo, Doppio, Lungo 
Dolce Gusto: Da 1 a 7 dimensioni di tazza 
Caffè macinato: Singolo, Doppio, Lungo 
Pod ESE: Singolo, Doppio, Lungo
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Preparare il caffè:

Funzione Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Assicurarsi che il serbatoio dell’acqua superi la linea minima ma non superi la linea massima.

2
Aprire la maniglia di bloccaggio, inserire l’adattatore per capsule con la capsula scelta nella macchina 
e spingere la maniglia fino a chiuderla. Quando la maniglia di bloccaggio è aperta, ogni indicatore sul 
pannello lampeggia e i pulsanti di funzione non possono essere utilizzati.

3

Premere il pulsante di accensione per avviare il preriscaldamento della macchina. Assicurarsi che 
la vaschetta raccogligocce sia installata prima di posizionare la tazza. Quando i pulsanti Funzione, 
Accensione e Tazza rimangono accesi, significa che la macchina è stata preriscaldata. A questo punto, 
si può iniziare a preparare il caffè.

OPERAZIONI DI BASE

Avviso: Non aprire la maniglia di 
bloccaggio durante il processo 
di erogazione, altrimenti si veri-
ficheranno anomalie o perdite 
d’acqua.

4

Selezionare la funzione caffè desiderata premendo il pulsante di funzione. Premendo il pulsante una 
volta si attiva la funzione Nespresso, due volte si attiva la funzione Dolce Gusto e tre volte si attiva 
la funzione Caffè Macinato/Pod ESE. La spia della funzione corrispondente si accenderà, passando 
ciclicamente tra queste opzioni.

5

Per Nespresso o Caffè Macinato/Pod ESE, è possibile scegliere la dimensione della tazza premendo il 
pulsante per la tazza. La macchina offre tre dimensioni: Singolo (30 ml), Doppio (60 ml) o Lungo (110 
ml). Dopo aver selezionato la dimensione desiderata, premere il pulsante di accensione per iniziare 
l’erogazione. La macchina si fermerà automaticamente una volta completato il processo. 
Utilizzando la funzione Dolce Gusto, è possibile personalizzare la dimensione della tazza premendo il 
pulsante per la tazza per passare attraverso i livelli di volume da 1 a 7. Ogni livello corrisponde a una 
dimensione specifica, da 30 ml al livello 1 a 220 ml al livello 7. Dopo aver selezionato il volume deside-
rato, premere il pulsante di accensione/avvio/stop per avviare l’erogazione. La macchina si fermerà 
automaticamente al termine del processo.

Funzione 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 Quando la preparazione è terminata, aprire la maniglia di bloccaggio, eliminare in sicurezza la capsula 
usata/la polvere di caffè/il sacchetto ESE e pulire l’adattatore per capsule per il prossimo utilizzo.
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Regolazione manuale del flusso:

1
Selezionare la funzione desiderata (Nespresso o Caffè Macinato/Pod ESE) e assicurarsi che la mac-
china sia in modalità standby. La luce della dimensione della tazza corrispondente (Singolo, Doppio o 
Lungo) deve essere accesa.

2
Per regolare il flusso per una specifica dimensione di tazza, premere e tenere premuto il pulsante 
per la tazza per 2 secondi. La macchina inizierà a erogare caffè e il pulsante per la tazza inizierà a 
lampeggiare.

NOTA:
Se il flusso impostato supera l’intervallo, la macchina salverà la quantità massima consentita. Se è inferio-
re, salverà la quantità minima consentita. 
La regolazione del flusso è disponibile solo per le funzioni Nespresso e Caffè Macinato/Pod ESE. Non è 
supportata per la funzione Dolce Gusto.

IMPOSTAZIONI DEI PARAMETRI

3
Una volta erogata la quantità desiderata di caffè, premere nuovamente il pulsante per la tazza. La 
macchina interromperà l’erogazione, salverà la quantità selezionata e tornerà in modalità standby. Le 
impostazioni del flusso vengono mantenute anche dopo il riavvio della macchina.

Funzione Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Gamma di flusso regolabile

Ripristino dati di fabbrica

1 Assicurarsi che la macchina sia collegata alla corrente elettrica con alimentazione attiva, ma non in 
modalità standby.

2

Per ripristinare la macchina alle impostazioni di fabbrica, premere e tenere premuti contempora-
neamente il pulsante funzione e il pulsante tazza per 5 secondi. Un segnale acustico prolungato si 
sentirà, e i pulsanti funzione e tazza lampeggeranno rapidamente per 3 secondi, indicando che la 
macchina è stata ripristinata alle impostazioni di fabbrica.

3 La portata di ciascuna funzione è ora ripristinata ai valori predefiniti della macchina.
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Decalcificazione

Macchina da caffè a capsule

Pulire la macchina con un panno umido. Non immergerla in acqua.

Vaschetta raccogligocce

Svuotare l’acqua di scarto e pulire la vaschetta raccogligocce con sapone delicato.

Serbatoio dell’acqua

Pulire regolarmente il serbatoio dell’acqua (circa una volta al mese) con un panno umido e un deter-
gente neutro.

Adattatore per capsule

Pulire regolarmente con una spugna o un panno.

Prima della pulizia, scollegare la macchina e lasciarla raffreddare completamente. Non immerge-
re questo prodotto, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri liquidi per evitare incendi, 
perdite o rischi per la sicurezza personale. Assicurarsi di scollegare prima. Pulire regolarmente 
come segue.

1 Assicurarsi che la macchina sia in modalità standby.

2 Premere e tenere premuti i pulsanti Funzione e Tazza per 5 secondi per entrare in modalità decalcifi-
cazione. Gli indicatori Funzione e Tazza lampeggeranno rapidamente per confermare.

3 Aggiungere una quantità appropriata di soluzione decalcificante nel serbatoio dell’acqua.

4 Durante il processo di decalcificazione, è necessario prestare sempre attenzione al contenitore di 
raccolta dell’acqua di scarto per assicurarsi che non trabocchi.

5 Premere il pulsante di accensione per iniziare il processo di decalcificazione. La macchina funzionerà 
per due minuti e poi si fermerà automaticamente, completando il ciclo di decalcificazione.

NOTA:
L’apparecchio mostrerà un avviso di decalcificazione dopo 500 cicli. Il promemoria per la decalcificazione 
verrà rimosso solo al termine del processo di decalcificazione. Durante lo stato di allarme di decalcifi-
cazione, la macchina da caffè continuerà a funzionare normalmente e il conteggio dei cicli non verrà 
reimpostato nemmeno se la macchina viene riportata alle impostazioni di fabbrica. Gli indicatori Funzione 
e Tazza lampeggeranno alternativamente per segnalare la necessità di decalcificazione.

CURA E MANUTENZIONE

Per uscire dal programma di decalcificazione, premere e tenere premuti i pulsanti Funzione e Tazza per 5 secon-
di. La macchina tornerà al normale funzionamento. In alternativa, è possibile spegnere l’apparecchio e riaccen-
derlo per uscire dalla modalità decalcificazione.
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Errore Metodi di risoluzione

Nessun display Assicurarsi che la spina sia saldamente collegata e che 
il pulsante di accensione sia premuto.

La macchina emette rumori strani Controllare se c’è acqua nel serbatoio.

La spia è accesa, ma non esce caffè
Potrebbe essere stata utilizzata una capsula errata. 

Attendere qualche secondo e riprovare con una nuova 
capsula.

L’acqua schizza dalla valvola di arresto quando si 
rimuove il serbatoio dell’acqua

Questa è una situazione normale e non un segno di 
perdita.

La capsula non può essere inserita nella macchina
Verificare che la maniglia sia completamente aperta. 

La maniglia deve essere aperta correttamente prima di 
inserire la capsula.

Si sente un sibilo quando il caffè viene erogato Questo è normale ed è causato dalla valvola di control-
lo della pressione.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
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Si prega di leggere il manuale prima di utiliz-
zare la macchina da caffè a capsule.

Utilizzare acqua fredda e pulita per riempire 
il serbatoio. Non utilizzare acqua minerale, 
latte o altri liquidi.

Durante la preparazione del caffè, non 
toccare direttamente la macchina poiché la 
temperatura potrebbe essere molto alta.

Non utilizzare la macchina da caffè se il ser-
batoio dell’acqua è vuoto.

Dalla macchina da caffè potrebbe uscire aria 
calda. Mantenere una distanza di sicurezza.

Non utilizzare o conservare la macchina da 
caffè in ambienti estremi. La macchina è 
progettata solo per uso interno.

AVVISO DI SICUREZZA

Mantenere la spina pulita e intatta.

Evitare scosse elettriche: non collegare o 
scollegare con le mani bagnate.

Tenere lontano da materiali infiammabili.

Posizionare la macchina da caffè ad almeno 
30 cm di distanza dal muro o da altri materia-
li infiammabili.

Non utilizzare la macchina da caffè per scopi 
diversi da quelli previsti.

Tenere lontano dalla portata dei bambini.

Posizionare la macchina da caffè su una 
superficie resistente al calore e uniforme.

Solo per uso domestico.

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione nominale: 220-240V~ 
Frequenza nominale: 50-60Hz 
Potenza nominale: 1215-1545W 
Capacità del serbatoio dell’acqua: 1500 ml 
Peso netto: 3 kg

Smaltimento del prodotto:    
Questo apparecchio è stato identificato in 
conformità alla direttiva europea che regola lo 
smaltimento di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (WEEE).

Ciò significa che l’elettrodomestico contiene 
sostanze dannose che potrebbero causare 
danni all’ambiente e alla salute delle persone. 
Consegna questo prodotto al centro pubblico 
adibito al trattamento dei rifiuti.

Per domande o assistenza con la vostra 
macchina da caffè a capsule, contattare 
service@onyxcookware.it

IT AVVERTENZE



44

1 Deksel van de watertank

2 Watertank

3 Opbergdoos

4 Display

5 Vergrendelingshendel
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6 Druppelbak

7 Capsule-adapter

8 Koffielepel

9 PW-filter

10 ESE-filter

PRODUCT STRUCTUURDIAGRAM
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1 2 3

4 5 6

1 Functieknop

2 Aan-/uitknop

3 Knoop voor kopjes

4 Koffiefunctie

5 Nespresso en gemalen koffie/ESE pod 
kopformaat

6 Dolce Gusto kopvolumeniveau

DISPLAYDIAGRAM
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BASISOPERATIES
Voor het eerste gebruik

Hoe het werkt:

1

Op de watertank zijn een minimale en maxi-
male lijn aangegeven. Vul voldoende water in 
de watertank zonder de maximale waterlijn 
te overschrijden.

2

Zet de machine aan door op de aan-/uitknop 
te drukken. De knoppen op het display knip-
peren nu om aan te geven dat de machine 
aan het voorverwarmen is.

3

Wanneer het voorverwarmen is voltooid, bli-
jven de aan-/uit-, functie- en meetknoppen 
branden. De machine gaat nu in de stand-by-
modus en is klaar om koffie te zetten.

De machine schakelt na het 
zetten van koffie over naar de 
stand-bymodus. Standaard scha-
kelt de machine automatisch uit 
als er binnen 15 minuten geen 
handelingen worden uitgevoerd.

NL

Verwijder alle verpakking. Plaats de machine op een hittebestendig, 
stabiel en vlak oppervlak.

Controleer of alle onderdelen correct zijn 
geïnstalleerd en zorg ervoor dat de capsule-
koffiemachine geen schade heeft.

Reinig de capsulekoffiemachine met een 
vochtige doek.

Vul de watertank, open de vergrendelingshendel, plaats de capsule-adapter in de machine, druk de vergren-
delingshendel naar beneden en zorg ervoor dat deze gesloten is. Plaats een container of kopje op de druppel-
bak, steek de stekker in het stopcontact en druk op de aan-/uitknop om de machine voor te verwarmen. De 
displayknoppen beginnen te knipperen, wat aangeeft dat de machine aan het voorverwarmen is. Wanneer de 
machine is voorverwarmd, blijven de knoppen branden. Druk op de functieknop en selecteer de grootste kopgro-
otte door op de kopknop te drukken. Start de machine door op de aan-/uitknop te drukken. Na een tijdje begint 
het water uit de koffie-uitloop te stromen, en alle verwijderbare onderdelen worden nu schoongemaakt met 
water. De machine is nu klaar voor gebruik.

4

De machine heeft 4 functies: Nespresso, 
Dolce Gusto, gemalen koffie en ESE pod. 
Elke functie vereist de juiste adapter om te 
werken.

5

De kopvolumes kunnen worden aangepast 
door op de kopknop te drukken. 
Nespresso: Enkel, Dubbel, Lungo 
Dolce Gusto: 1 tot 7 kopmaten 
Gemalen koffie: Enkel, Dubbel, Lungo 
ESE pod: Enkel, Dubbel, Lungo
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Koffie zetten:

Functie Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Zorg ervoor dat het waterpeil in de watertank boven de minimale lijn ligt, maar niet de maximale lijn 
overschrijdt.

2

Open de vergrendelingshendel, plaats de capsule-adapter in de machine met de gekozen capsule, en 
druk de vergrendelingshendel naar beneden tot deze gesloten is. Wanneer de vergrendelingshendel 
wordt geopend, knipperen alle indicatoren op het bedieningspaneel en kunnen de functieknoppen 
niet worden gebruikt.

3
Druk op de aan-/uitknop om de machine voor te verwarmen. Zorg ervoor dat de druppelbak correct 
is geplaatst voordat u het kopje plaatst. Wanneer de Functie-, Aan-/Uit- en Kopknoppen blijven bran-
den, betekent dit dat de koffiemachine is voorverwarmd. Daarna kunt u koffie zetten.

BASISOPERATIES

Waarschuwing: Open de verg-
rendelingshendel niet tijdens 
het zetproces, anders kunnen 
er afwijkingen of waterlekkage 
optreden.

4

Selecteer de gewenste koffiefunctie door op de functieknop te drukken. Door eenmaal te drukken 
activeert u de Nespresso-functie, door twee keer te drukken activeert u de Dolce Gusto-functie, en 
door drie keer te drukken activeert u de Gemalen Koffie-/ESE Pod-functie. Het bijbehorende func-
tielampje gaat branden en schakelt in volgorde door deze opties.

5

Voor Nespresso of Gemalen Koffie/ESE Pods kunt u het kopformaat kiezen door op de kopknop te 
drukken. De machine biedt drie formaten: Enkel (30 ml), Dubbel (60 ml) of Lungo (110 ml). Nadat u 
uw gewenste formaat hebt geselecteerd, drukt u op de aan-/uitknop om te beginnen met zetten. De 
machine stopt automatisch zodra het proces is voltooid. 
Bij gebruik van de Dolce Gusto-functie kunt u de kopgrootte aanpassen door op de kopknop te druk-
ken en te schakelen tussen de volumeniveaus van 1 tot 7. Elk niveau komt overeen met een specifieke 
grootte, van 30 ml op niveau 1 tot 220 ml op niveau 7. Nadat u het gewenste volume hebt geselecte-
erd, drukt u op de aan-/start-/stopknop om te beginnen met zetten. De machine stopt automatisch 
zodra het proces is voltooid.

Functie 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 Wanneer het zetproces is voltooid, opent u de vergrendelingshendel, gooit u de gebruikte capsule/
koffiepoeder/ESE-zakje veilig weg en reinigt u de capsule-adapter voor volgend gebruik.
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Handmatige doorstroomregeling:

1
Selecteer de gewenste functie (Nespresso of Gemalen Koffie/ESE Pod) en zorg ervoor dat de machine 
in stand-bymodus staat. Het lampje voor de overeenkomstige kopgrootte (Enkel, Dubbel of Lungo) 
moet branden.

2 Om de doorstroom voor een specifieke kopgrootte aan te passen, houdt u de kopknop 2 seconden 
ingedrukt. De machine begint koffie te schenken en de kopknop begint te knipperen.

OPMERKING:
Als de ingestelde doorstroom het bereik overschrijdt, slaat de machine de maximaal toegestane hoeveel-
heid op. Als deze onder het bereik ligt, slaat de machine de minimaal toegestane hoeveelheid op. 
Doorstroomregeling is alleen beschikbaar voor de functies Nespresso en Gemalen Koffie/ESE Pod. Het 
wordt niet ondersteund voor de Dolce Gusto-functie.

PARAMETERINSTELLINGEN

3
Zodra de gewenste hoeveelheid koffie is geserveerd, drukt u opnieuw op de kopknop. De machine 
stopt met schenken, slaat de geselecteerde hoeveelheid op en keert terug naar de stand-bymodus. 
De doorstroominstellingen blijven behouden, zelfs na het opnieuw opstarten van de machine.

Functie Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Aanpasbare doorstroombereiken

Fabrieksinstellingen resetten

1 Zorg ervoor dat de machine alleen is aangesloten met stroom aan, maar niet in de stand-bymodus.

2

Om de machine terug te zetten naar de fabrieksinstellingen, houdt u de functieknop en de kopknop 
tegelijkertijd 5 seconden ingedrukt. Een langdurige pieptoon klinkt, en de functie- en kopknoppen 
knipperen snel gedurende 3 seconden, wat aangeeft dat de machine is hersteld naar de fabrieksin-
stellingen.

3 De doorstroomsnelheid van elke functie is nu hersteld naar de standaardwaarden van de machine.
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Ontkalken

Capsulekoffiemachine

Reinig de machine met een vochtige doek. Dompel de machine niet onder in water.

Druppelbak

Giet het afvalwater weg en maak de druppelbak schoon met milde zeep.

Watertank

Maak de watertank regelmatig schoon (ongeveer eenmaal per maand) met een vochtige doek en een 
neutraal schoonmaakmiddel.

Capsule-adapte

Reinig regelmatig met een spons of doek.

Trek vóór het schoonmaken de stekker van de machine uit het stopcontact en laat deze volledig af-
koelen. Dompel dit product, het snoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen om 
brand, lekkage of persoonlijke letsels te voorkomen. Zorg ervoor dat u eerst de stekker verwijdert. 
Reinig regelmatig als volgt:

1 Zorg ervoor dat de machine in de stand-bymodus staat.

2 Houd de knoppen Functie en Kopje tegelijkertijd ingedrukt gedurende 5 seconden om de ontkalkings-
modus te activeren. De indicatoren Functie en Kopje zullen snel knipperen ter bevestiging.

3 Voeg een geschikte hoeveelheid ontkalkingsoplossing toe aan de watertank.

4 Tijdens het ontkalkingsproces is het belangrijk om de opvangbak voor afvalwater in de gaten te hou-
den om te voorkomen dat deze overloopt.

5 Druk op de aan-/uitknop om het ontkalkingsproces te starten. De machine zal gedurende twee mi-
nuten werken en stopt dan automatisch, waarmee de ontkalkingscyclus wordt voltooid.

OPMERKING:
Het apparaat geeft een ontkalkingswaarschuwing na 500 cycli. De herinnering aan ontkalken verdwijnt 
alleen wanneer het ontkalkingsproces is voltooid. Tijdens de ontkalkingsalarmstatus blijft de koffiema-
chine normaal werken, en de cyclus-teller wordt niet gereset, zelfs niet als de machine wordt teruggezet 
naar de fabrieksinstellingen. De indicatoren Functie en Kopje knipperen afwisselend om de noodzaak van 
ontkalken aan te geven.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Om het ontkalkingsprogramma te verlaten, houd de knoppen Functie en Kopje opnieuw gedurende 5 seconden 
ingedrukt. De machine keert terug naar de normale werking. U kunt ook het apparaat uitschakelen en opnieuw 
opstarten om de ontkalkingsmodus te verlaten.
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Fout Oplossingsmethoden

Geen display Zorg ervoor dat de stekker stevig is aangesloten en dat 
de aan-/uitknop is ingedrukt.

De machine maakt vreemde geluiden Controleer of er water in de tank zit.

Het controlelampje brandt, maar er komt geen 
koffie uit

Mogelijk is een verkeerde capsule gebruikt. Wacht een 
paar seconden en probeer opnieuw met een nieuwe 

capsule.

Water spettert uit de afsluitklep wanneer de water-
tank wordt verwijderd Dit is een normale situatie en geen teken van lekkage.

De capsulebox kan niet in de machine worden 
geplaatst

Controleer of de hendel volledig geopend is. De hendel 
moet correct worden geopend voordat de capsulebox 

wordt geplaatst.

Een sissend geluid is te horen wanneer koffie wordt 
uitgegeven

Dit is normaal en wordt veroorzaakt door de drukre-
gelklep.

PROBLEEMOPLOSSING
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Lees de handleiding voordat u de capsulekof-
fiemachine gebruikt.

Gebruik schoon, koud water om de watertank 
te vullen. Gebruik geen mineraalwater, melk 
of andere vloeistoffen.

Raak de machine niet direct aan tijdens het 
koffiezetten, aangezien de temperatuur erg 
hoog kan zijn.

Gebruik de koffiemachine niet als de water-
tank leeg is.

Heet lucht zal uit de koffiemachine komen. 
Houd een veilige afstand.

Gebruik of bewaar de koffiemachine niet in 
extreme omgevingen. De machine is alleen 
bedoeld voor gebruik binnenshuis.

BEVEILIGINGSWAARSCHUWING

Houd de stekker schoon en onbeschadigd.

Vermijd elektrische schokken: sluit de stekker 
niet aan of koppel deze niet los met natte 
handen.

Houd de machine uit de buurt van brandbare 
materialen.

Plaats de koffiemachine op minstens 30 cm 
afstand van muren of andere brandbare 
materialen.

Gebruik de koffiemachine alleen voor het 
beoogde doel.

Houd de machine uit de buurt van kinderen.

Plaats de koffiemachine op een hittebesten-
dig en vlak oppervlak.

Alleen voor huishoudelijk gebruik.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Nominale spanning: 220-240V~ 
Nominale frequentie: 50-60Hz 
Nominaal vermogen: 1215-1545W 
Capaciteit van de watertank: 1500 ml 
Netto gewicht: 3 kg

Het product afvoeren:    

Dit apparaat valt onder de Europese richtlijn 
betreffende afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur (WEEE).

Dit betekent dat het apparaat een gevaar 
kan inhouden voor het milieu en de volksge-
zondheid omdat het gevaarlijke stoffen bevat. 
Voer dit product alleen af via een openbaar 
recyclingscentrum.

Als u vragen heeft of hulp nodig heeft 
met uw capsulekoffiemachine, neem dan 
contact op via service@onyxcookware.nl

NL WAARSCHUWINGEN
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1 Lock till vattentanken

2 Vattentank

3 Förvaringslåda

4 Display

5 Låshandtag

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

SE

6 Droppbricka

7 Kapseladapter

8 Kaffesked

9 PW-sil

10 ESE-sil

PRODUKTSTRUKTURSCHEMA
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1 2 3

4 5 6

1 Funktionsknapp

2 Strömknapp

3 Koppknapp

4 Kaffefunktion

5 Nespresso och malet kaffe/ESE-pod 
koppstorlek

6 Dolce Gusto koppvolymnivå

DISPLAYDIAGRAM
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GRUNDLÄGGANDE OPERATIONER
Innan första användningen

Så fungerar den:

1
På vattentanken finns en minimum- och ma-
ximumlinje angiven. Fyll vattentanken utan 
att överskrida den maximala vattennivån.

2
Starta maskinen genom att trycka på ström-
knappen. Displayknapparna blinkar nu och 
visar att maskinen förvärms.

3

När förvärmningen är klar lyser ström-, 
funktions- och mätknapparna med fast sken. 
Maskinen går in i standby-läge och är redo 
att brygga kaffe.

Maskinen går in i standby-läge 
efter bryggningen. Som standard 
stängs maskinen av automatiskt 
om ingen åtgärd utförs inom 15 
minuter.

SE

Ta bort all förpackning. Placera maskinen på en värmebeständig, 
stabil och plan yta.

Kontrollera att alla delar är korrekt instal-
lerade och att kapselkaffemaskinen inte är 
skadad.

Rengör kapselkaffemaskinen med en fuktig 
trasa.

Fyll vattentanken, öppna låshandtaget, sätt in kapseladaptern i maskinen, tryck ner låshandtaget och se till att 
det är stängt. Placera en behållare eller kopp på droppbrickan, anslut maskinen och tryck på strömknappen 
för att starta förvärmningen. Displayknapparna börjar blinka för att visa att maskinen värms upp. Maskinen är 
färdigvärmd när knapparna lyser med fast sken. Tryck på funktionsknappen och välj den största koppstorleken 
genom att trycka på koppknappen. Starta maskinen genom att trycka på strömknappen. Efter en stund börjar 
vatten rinna ut från kaffemunstycket, och alla löstagbara delar är nu rengjorda med vatten. Maskinen är nu redo 
att användas.

4

Maskinen har fyra funktioner: Nespresso, 
Dolce Gusto, malet kaffe och ESE-pod. Varje 
funktion kräver motsvarande adapter för att 
fungera.

5

Koppvolymer kan justeras genom att trycka 
på koppknappen. 
Nespresso: Enkel, Dubbel, Lungo 
Dolce Gusto: 1 till 7 koppstorlekar 
Malet kaffe: Enkel, Dubbel, Lungo 
ESE-pod: Enkel, Dubbel, Lungo
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Brygga kaffe:

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Se till att vattentanken är fylld över minimumlinjen men inte över maximumlinjen.

2
Öppna låshandtaget, sätt in kapseladaptern med vald kapsel i maskinen och tryck ner handtaget tills 
det är stängt. När låshandtaget är öppet blinkar alla indikatorer på panelen, och funktionsknapparna 
kan inte användas.

3
Tryck på strömknappen för att starta förvärmningen. Se till att droppbrickan är installerad innan 
du placerar koppen. När funktions-, ström- och koppknapparna lyser med fast sken betyder det att 
maskinen är förvärmd. Då kan du börja brygga kaffe.

GRUNDLÄGGANDE OPERATIONER

Varning: Öppna inte låshand-
taget under bryggningsproces-
sen, annars kan avvikelser eller 
vattenläckage uppstå.

4

Välj önskad kaffefunktion genom att trycka på funktionsknappen. Genom att trycka en gång aktiveras 
Nespresso-funktionen, två gånger aktiverar Dolce Gusto-funktionen och tre gånger aktiverar malet 
kaffe/ESE-pod-funktionen. Den motsvarande funktionslampan tänds och växlar mellan dessa alter-
nativ i turordning.

5

För Nespresso eller malet kaffe/ESE-pods kan du välja koppstorlek genom att trycka på koppknap-
pen. Maskinen erbjuder tre storlekar: Enkel (30 ml), Dubbel (60 ml) eller Lungo (110 ml). Efter att 
ha valt din föredragna storlek trycker du på strömknappen för att börja brygga. Maskinen stannar 
automatiskt när bryggprocessen är klar. 
Vid användning av Dolce Gusto-funktionen kan du anpassa koppstorleken genom att trycka på kop-
pknappen för att växla mellan volymnivåer från 1 till 7. Varje nivå motsvarar en specifik storlek, från 
30 ml på nivå 1 till 220 ml på nivå 7. Efter att ha valt önskad volym trycker du på ström-/start-/stopp-
knappen för att börja brygga. Maskinen stannar automatiskt när processen är klar.

Funktion 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 När bryggningen är klar, öppna låshandtaget, kassera den använda kapseln/kaffepulvret/ESE-påsen 
på ett säkert sätt och rengör kapseladaptern för nästa användning.
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Manuell flödesreglering:

1 Välj önskad funktion (Nespresso eller malet kaffe/ESE-pod) och se till att maskinen är i standby-läge. 
Lampan för den motsvarande koppstorleken (Enkel, Dubbel eller Lungo) ska vara tänd.

2 För att justera flödet för en specifik koppstorlek håller du koppknappen intryckt i 2 sekunder. Maski-
nen börjar då dosera kaffe, och koppknappen börjar blinka.

NOTERA:
Om det inställda flödet överskrider intervallet sparar maskinen den maximalt tillåtna mängden. Om det 
är under intervallet sparar den den minsta tillåtna mängden. 
Flödesreglering är endast tillgänglig för funktionerna Nespresso och malet kaffe/ESE-pod. Det stöds inte 
för Dolce Gusto-funktionen.

PARAMETRARINSTÄLLNINGAR

3
När önskad mängd kaffe har doserats trycker du på koppknappen igen. Maskinen slutar dosera, 
sparar den valda mängden och återgår till standby-läge. Flödesinställningarna sparas även efter att 
maskinen startats om.

Funktion Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Justerbara flödesintervall

Återställning till fabriksinställningar

1 Se till att maskinen endast är ansluten med ström påslagen, men inte i standbyläge.

2
För att återställa maskinen till fabriksinställningar, håll inne både funktionsknappen och koppknap-
pen samtidigt i 5 sekunder. Ett långvarigt ljudsignal hörs och funktions- och koppknapparna blinkar 
snabbt i 3 sekunder, vilket indikerar att maskinen har återställts till fabriksinställningar.

3 Flödeshastigheten för varje funktion har nu återställts till maskinens standardvärden.
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Avkalkning

Kapselkaffemaskin

Rengör maskinen med en fuktig trasa. Sänk inte ned maskinen i vatten.

Droppbricka

Töm avloppsvattnet och rengör droppbrickan med mild tvål.

Vattentank

Rengör vattentanken regelbundet (ungefär en gång i månaden) med en fuktig trasa och ett neutralt 
rengöringsmedel.

Kapseladapter

Rengör regelbundet med en svamp eller trasa.

Koppla ur maskinen och låt den svalna ordentligt innan du rengör. Sänk inte ned maskinen, slad-
den eller kontakten i vatten eller andra vätskor för att undvika brand, läckage eller personskador. 
Koppla alltid ur maskinen först. Rengör regelbundet enligt följande:

1 Se till att maskinen är i standby-läge.

2 Håll både knapparna Funktion och Kopp intryckta i 5 sekunder för att aktivera avkalkningsläget. 
Indikatorerna Funktion och Kopp blinkar snabbt för att bekräfta.

3 Tillsätt en lämplig mängd avkalkningslösning i vattentanken.

4 Under avkalkningsprocessen är det viktigt att hålla ett öga på uppsamlingsbehållaren för avloppsvat-
ten för att undvika att den svämmar över.

5 Tryck på strömknappen för att starta avkalkningsprocessen. Maskinen kommer att arbeta i två mi-
nuter och stängs sedan av automatiskt, vilket fullbordar avkalkningscykeln.

NOTERA:
Apparaten visar en avkalkningsvarning efter 500 cykler. Avkalkningspåminnelsen rensas endast när av-
kalkningsprocessen har slutförts. Under avkalkningslarmet fortsätter kaffemaskinen att fungera normalt, 
och antalet cykler återställs inte även om maskinen återställs till fabriksinställningar. 
Indikatorerna Funktion och Kopp blinkar växelvis för att signalera behovet av avkalkning.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

För att lämna avkalkningsprogrammet, håll knapparna Funktion och Kopp intryckta i 5 sekunder. Maskinen åter-
går till normalt läge. Alternativt kan du stänga av apparaten och starta om den för att avsluta avkalkningsläget.
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Fel Felsökningsmetoder

Ingen display Kontrollera att kontakten är ordentligt ansluten och att 
strömknappen är tryckt.

Maskinen gör konstiga ljud Kontrollera om det finns vatten i tanken.

Indikatorlampan lyser, men inget kaffe kommer ut En felaktig kapsel kan ha använts. Vänta några sekun-
der och försök igen med en ny kapsel.

Vatten stänker ut från stoppventilen när vattentan-
ken tas bort

Detta är en normal situation och inte ett tecken på 
läckage.

Kapsellådan kan inte sättas in i maskinen Kontrollera att handtaget är helt öppet. Handtaget 
måste öppnas korrekt innan kapsellådan sätts in.

Ett väsande ljud hörs när kaffe doseras Detta är normalt och orsakas av tryckregleringsventi-
len.

FELSÖKNING
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Läs manualen innan du använder kapselkaf-
femaskinen.

Använd rent kallt vatten för att fylla vatten-
tanken. Använd inte mineralvatten, mjölk 
eller andra vätskor.

Under bryggningsprocessen ska du inte röra 
maskinen direkt eftersom temperaturen kan 
vara mycket hög.

Använd inte kaffemaskinen om vattentanken 
är tom.

Het luft kan komma från kaffemaskinen. Håll 
ett säkert avstånd.

Använd eller förvara inte kaffemaskinen i 
extrema miljöer. Maskinen är endast avsedd 
för inomhusbruk.

SÄKERHETSVARNING

Håll kontakten ren och oskadad.

Undvik elektriska stötar – anslut eller koppla 
inte ur med våta händer.

Håll maskinen borta från brandfarliga 
material.

Placera kaffemaskinen minst 30 cm från väg-
gen eller andra brandfarliga material.

Använd inte kaffemaskinen för andra än-
damål än vad den är avsedd för.

Håll maskinen utom räckhåll för barn.

Placera kaffemaskinen på en värmebeständig 
och jämn yta.

Endast för hushållsbruk.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Märkspänning: 220-240V~ 
Märkfrekvens: 50-60Hz 
Märkeffekt: 1215-1545W 
Kapacitet för vattentanken: 1500 ml 
Nettovikt: 3 kg

Så här kasserar du produkten:    

Den här apparaten har identifierats i enlighet 
med europeiska direktivet om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE).

Det innebär att den kan vara skadlig för miljön 
och människors hälsa på grund av att den inne-
håller farliga ämnen. Vänligen kassera den här 
produkten vid en offentlig återvinningsstation.

Om du har några frågor eller behöver 
hjälp med din kapselkaffemaskin, kon-
takta service@onyxcookware.se

SE VARNINGAR
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1 Lokket på vanntanken

2 Vanntank

3 Oppbevaringsboks

4 Display

5 Låsehåndtak
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6 Dryppbrett

7 Kapseladapter

8 Kaffeskje

9 PW-sil
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PRODUKTSTRUKTURSKJEMA
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NO

1 2 3

4 5 6

1 Funksjonsknapp

2 Av/på-knapp

3 Koppknapp

4 Kaffefunksjon

5 Nespresso og malt kaffe/ESE-pod kop-
pstørrelse

6 Dolce Gusto koppvolumnivå

DISPLAYDIAGRAM
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GRUNNLEGGENDE OPERASJONER
Før første bruk

Hvordan det fungerer:

1
Det er en minimums- og maksimumslinje an-
gitt på vanntanken. Fyll vanntanken tilstrek-
kelig uten å overskride maksimumsnivået.

2
Start maskinen ved å trykke på av/på-knap-
pen. Knappene på displayet begynner å blin-
ke for å indikere at maskinen varmer opp.

3

Når forvarmingen er fullført, vil knappene 
for strøm, funksjon og måling lyse konstant. 
Maskinen går nå i standby-modus og er klar 
til å brygge kaffe.

Maskinen går i standby-modus 
etter bryggingen. Som standard 
slår maskinen seg av automatisk 
hvis den ikke brukes innen 15 
minutter.

NO

Fjern all emballasje. Plasser maskinen på en varmebestandig, 
stabil og jevn overflate.

Kontroller at alle delene er riktig montert, og 
sørg for at det ikke er noen skader på kapsel-
kaffemaskinen.

Rengjør kapselkaffemaskinen med en fuktig 
klut.

Fyll vanntanken, åpne låsehåndtaket, sett kapseladapteren inn i maskinen, trykk ned låsehåndtaket, og sørg for 
at det er lukket. Plasser en beholder eller kopp på dryppbrettet, koble til maskinen, og trykk på av/på-knappen 
for å starte forvarmingen. Knappene på displayet begynner å blinke for å indikere at maskinen varmer opp. Ma-
skinen er ferdig oppvarmet når knappene lyser konstant. Trykk på funksjonsknappen og velg den største kopp-
størrelsen ved å trykke på koppknappen. Start maskinen ved å trykke på av/på-knappen. Etter en stund begynner 
vann å strømme ut av kaffedysen, og alle avtakbare deler er nå rengjort med vann. Maskinen er klar til bruk.

4

Maskinen har fire funksjoner: Nespresso, 
Dolce Gusto, malt kaffe og ESE-pod. Hver 
funksjon krever den tilsvarende adapteren 
for å fungere.

5

Koppvolumer kan justeres ved å trykke på 
koppknappen. 
Nespresso: Enkel, Dobbel, Lungo 
Dolce Gusto: 1 til 7 koppstørrelser 
Malt kaffe: Enkel, Dobbel, Lungo 
ESE-pod: Enkel, Dobbel, Lungo
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Lage kaffe:

Funksjon Single Double Lungo

Nespresso 30ml 60ml 110ml

Ground coffee/ESE pods 30ml 60ml 110ml

1 Sørg for at vanntanken er fylt over minimumslinjen, men ikke over maksimumslinjen.

2
Åpne låsehåndtaket, sett kapseladapteren inn i maskinen med den valgte kapselen, og trykk låse-
håndtaket ned til det er lukket. Når låsehåndtaket er åpent, blinker alle indikatorene på panelet, og 
funksjonsknappene kan ikke brukes.

3
Trykk på av/på-knappen for å starte forvarmingen. Sørg for at dryppbrettet er installert før du 
plasserer koppen. Når funksjons-, strøm- og koppknappene lyser konstant, betyr det at maskinen er 
forvarmet. Deretter kan du starte kaffebryggingen.

GRUNNLEGGENDE OPERASJONER

Advarsel: Ikke åpne låsehånd-
taket under bryggeprosessen, 
da dette kan føre til feil eller 
vannlekkasje.

4

Velg ønsket kaffefunksjon ved å trykke på funksjonsknappen. Ved å trykke én gang aktiveres Nespres-
so-funksjonen, to ganger aktiveres Dolce Gusto-funksjonen, og tre ganger aktiveres Malt kaffe/ESE-
pod-funksjonen. Den tilsvarende funksjonslampen tennes og går i syklus gjennom disse alternative-
ne.

5

For Nespresso eller Malt kaffe/ESE-pods kan du velge koppstørrelse ved å trykke på koppknappen. 
Maskinen tilbyr tre størrelser: Enkel (30 ml), Dobbel (60 ml) eller Lungo (110 ml). Etter å ha valgt 
ønsket størrelse, trykk på av/på-knappen for å starte bryggingen. Maskinen stopper automatisk når 
bryggeprosessen er fullført. 
Ved bruk av Dolce Gusto-funksjonen kan du tilpasse koppstørrelsen ved å trykke på koppknappen for 
å bla gjennom volumnivåene fra 1 til 7. Hvert nivå tilsvarer en spesifikk størrelse, fra 30 ml på nivå 1 
til 220 ml på nivå 7. Etter å ha valgt ønsket volum, trykk på strøm-/start-/stopp-knappen for å starte 
bryggingen. Maskinen stopper automatisk når prosessen er fullført.

Funksjon 1 2 3 4 5 6 7

Dolce Gusto 30ml 40ml 70ml 110ml 160ml 170ml 220ml

6 Når bryggingen er ferdig, åpne låsehåndtaket, kast den brukte kapselen/kaffepulveret/ESE-posen på 
en sikker måte, og rengjør kapseladapteren for neste bruk.
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Manuell regulering av vannmengde:

1 Velg ønsket funksjon (Nespresso eller Malt kaffe/ESE-pod) og sørg for at maskinen er i standby-mo-
dus. Lyset for den tilsvarende koppstørrelsen (Enkel, Dobbel eller Lungo) skal være tent.

2 For å justere vannmengden for en spesifikk koppstørrelse, trykk og hold koppknappen i 2 sekunder. 
Maskinen begynner å dosere kaffe, og koppknappen begynner å blinke.

MERK:
Hvis den innstilte mengden overskrider området, lagrer maskinen maksimal tillatt mengde. Hvis den er 
under området, lagres minimumsmengden. 
Regulering av vannmengde er kun tilgjengelig for Nespresso- og Malt kaffe/ESE-pod-funksjonene. Det 
støttes ikke for Dolce Gusto-funksjonen.

PARAMETERINNSTILLINGER

3
Når ønsket mengde kaffe er dosert, trykk på koppknappen igjen. Maskinen stopper doseringen, 
lagrer valgt mengde og går tilbake til standby-modus. Vanninnstillingene lagres selv etter at maskinen 
startes på nytt.

Funksjon Single Double Lungo

Nespresso 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Ground coffee/ESE pods 20-50ml 50-80ml 80-130ml

Justerbare vannmengder

Tilbakestilling til fabrikkinnstillinger

1 Sørg for at maskinen kun er koblet til med strømmen på, men ikke i standby-modus.

2
For å tilbakestille maskinen til fabrikkinnstillinger, trykk og hold inne både funksjonsknappen og 
koppknappen samtidig i 5 sekunder. En langvarig pipelyd vil høres, og funksjons- og koppknappene 
vil blinke raskt i 3 sekunder, noe som indikerer at maskinen er tilbakestilt til fabrikkinnstillingene.

3 Flythastigheten for hver funksjon er nå gjenopprettet til maskinens standardverdier.
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Avkalking

Kapselkaffemaskin

Rengjør maskinen med en fuktig klut. Ikke senk maskinen i vann.

Dryppbrett

Tøm avløpsvannet og rengjør dryppbrettet med mild såpe.

Vanntank

Rengjør vanntanken regelmessig (omtrent en gang i måneden) med en fuktig klut og et nøytralt 
rengjøringsmiddel.

Kapseladapter

Rengjør regelmessig med en svamp eller klut.

Før rengjøring, koble fra maskinen og la den kjøle seg helt ned. Ikke senk produktet, strømkabelen 
eller støpselet i vann eller andre væsker for å unngå brann, lekkasje eller personskader. Sørg for å 
koble fra maskinen først. Rengjør regelmessig som følger:

1 Sørg for at maskinen er i standby-modus.

2 Trykk og hold både Funksjon- og Kopp-knappene inne i 5 sekunder for å aktivere avkalkingsmodus. 
Indikatorene for Funksjon og Kopp blinker raskt for å bekrefte.

3 Tilsett en passende mengde avkalkingsmiddel i vanntanken.

4 Under avkalkingsprosessen må du følge med på oppsamlingsbeholderen for avløpsvann for å unngå 
at den renner over.

5 Trykk på av/på-knappen for å starte avkalkingsprosessen. Maskinen vil kjøre i to minutter og deretter 
automatisk stoppe, noe som fullfører avkalkingssyklusen.

MERK:
Apparatet vil vise en avkalkingsadvarsel etter 500 sykluser. Avkalkingspåminnelsen vil bare fjernes når 
avkalkingsprosessen er fullført. Under avkalkingsalarmen vil kaffemaskinen fortsette å fungere normalt, 
og syklustelleren vil ikke nullstilles selv om maskinen tilbakestilles til fabrikkinnstillinger. 
Indikatorene for Funksjon og Kopp vil blinke vekselvis for å signalisere behovet for avkalking.

VEDLIKEHOLD OG PLEIE

For å avslutte avkalkingsprogrammet, trykk og hold inne både Funksjon- og Kopp-knappene i 5 sekunder. Maski-
nen vil gå tilbake til normal drift. Alternativt kan du slå av apparatet og starte det på nytt for å avslutte avkalkings-
modus.
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Feil Fremgangsmåte for feilsøking

Ingen display Kontroller at støpselet er ordentlig koblet til og at av/
på-knappen er trykket inn.

Maskinen lager rare lyder Kontroller om det er vann i tanken.

Indikatorlyset er på, men det kommer ikke kaffe ut En feil kapsel kan ha blitt brukt. Vent noen sekunder og 
prøv igjen med en ny kapsel.

Vann spruter ut av stoppventilen når vanntanken 
fjernes

Dette er en normal situasjon og ikke et tegn på lekkas-
je.

Kapselboksen kan ikke settes inn i maskinen Kontroller at håndtaket er helt åpent. Håndtaket må 
åpnes riktig før kapselboksen settes inn.

En hveselyd høres når kaffe blir utlevert Dette er normalt og skyldes trykkreguleringsventilen.

FEILSØKING
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Les bruksanvisningen før du bruker kapsel-
kaffemaskinen.

Bruk rent kaldt vann for å fylle vanntanken. 
Ikke bruk mineralvann, melk eller andre 
væsker.

Ikke berør maskinen direkte under kaffebryg-
ging, da temperaturen kan være svært høy.

Ikke bruk kaffemaskinen når vanntanken er 
tom.

Det kan oppstå varm luft fra kaffemaskinen. 
Hold en trygg avstand.

Ikke bruk eller oppbevar kaffemaskinen i 
ekstreme miljøer. Maskinen er kun beregnet 
for innendørs bruk.

SIKKERHETSADVARSEL

Hold støpselet rent og uskadet.

Unngå elektrisk støt – ikke koble til eller fra 
med våte hender.

Hold maskinen unna brennbare materialer.

Plasser kaffemaskinen minst 30 cm unna 
vegger eller andre brennbare materialer.

Ikke bruk kaffemaskinen til andre formål enn 
det den er ment for.

Hold maskinen utenfor rekkevidde for barn.

Plasser kaffemaskinen på en varmebestandig 
og jevn overflate.

Kun for husholdningsbruk.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Nominell spenning: 220-240V~ 
Nominell frekvens: 50-60Hz 
Nominell effekt: 1215-1545W 
Vanntankkapasitet: 1500 ml 
Nettovekt: 3 kg

Slik avhendes produktet:   

Dette apparatet er identifisert i samsvar med 
det europeiske direktivet om avfall av elektrisk 
og elektronisk utstyr – WEEE.

Dette betyr at apparatet kan utgjøre en fare for 
miljøet og menneskers helse, siden det innehol-
der farlige stoffer. Anvend dette produktet til 
offentlig kildesortering.

Hvis du har spørsmål eller trenger hjelp 
med kapselkaffemaskinen din, vennligst 
kontakt service@onyxcookware.no

NO FORSIKTIGHETSREGLER
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service@onyxcookware.eu


